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1. Contesto
1.1
Le raccomandazioni

Nel maggio 2007 l’Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP) e la Commissione federale per le vaccinazioni hanno deciso di raccomandare la vaccinazione delle adolescenti di età compresa tra gli 11 e i 14 anni (prima del compimento del 15imo compleanno) contro l’infezione da papilloma virus umano (HPV). Inoltre per un periodo transitorio di 5 anni (ossia fino al 2012) la vaccinazione contro HPV è raccomandata anche alle adolescenti di età compresa tra i 15 e i 19 anni, queste raccomandazioni sono poi state pubblicate sul Bulletin dell’OFSP il 18 giugno 2007 (allegato 1).
1.2
L’assunzione del costo della vaccinazione da parte dell’assicurazione malattia obbligatoria

Il Dipartimento federale degli interni il 21 novembre 2007, attraverso la modifica dell’Ordinanza sulle prestazioni dell’assicurazione obbligatoria delle cure medico-sanitarie (Ordinanza sulle prestazioni, Opre) del 29 novembre 1995, ha consentito che la vaccinazione contro l’HPV fosse assunta dalla assicurazione obbligatoria a partire dal 1 gennaio 2008 per le adolescenti tra gli 11 e i 19 anni, a condizione che la vaccinazione sia eseguita all’interno di “programmi cantonali di vaccinazione”.

Opre Art 12a lett. l
	Vaccinazione contro i virus del papilloma umano (HPV)
	1. Conformemente alle raccomandazioni dell’UFSP e della CFV del giugno 2007 (Bollettino dell’UFSP n. 25, 2007):

a. vaccinazione generale delle ragazze in età scolastica.

b. vaccinazione delle donne d’età compresa tra i 15 e i 19 anni. Questa disposizione è applicabile fino al 31 dicembre 2012.

2. Vaccinazione nel quadro di programmi cantonali di vaccinazione che devono soddisfare i seguenti requisiti minimi:

a. l’informazione ai giovani appartenenti ai gruppi target e ai loro genitori (o rappresentanti legali) in merito alla disponibilità della vaccinazione e alle raccomandazioni dell’UFSP e della CFV è garantita,

b. l’acquisto del vaccino avviene centralmente,

c. si mira alla completezza delle vaccinazioni (schema di vaccinazione conformemente alle raccomandazioni dell’UFSP e della CFV),

d. le prestazioni e gli obblighi dei responsabili del programma, dei medici che effettuano le vaccinazioni e degli assicuratori malattia sono definiti,

e. il rilevamento di dati, il conteggio, i flussi delle informazioni e delle finanze sono disciplinati.

3. Questa prestazione non è soggetta ad alcuna franchigia.


1.3
La convenzione tariffale e il contratto di fornitura del vaccino
In seguito alle condizioni poste dall’Opre, in vista di chiarire le procedure da seguire rispetto alla realizzazione dei programmi cantonali di vaccinazione, il 10 gennaio 2008 le delegazioni della Conferenza svizzera delle direttrici e dei direttori cantonali della sanità (CDS), di santésuisse e dell’UFSP si incontrano e concordano sull’opportunità di realizzare una regolamentazione svizzera applicabile a tutti i cantoni.
Il 10 aprile 2008 sono sottoscritti:

· Tarifvertrag betreffend Impfung gegen Humane Papillomaviren (HPV.-Impfung) zwischen GDK Schweizerische Konferenz der kantonalen Gesundheitdirektorinnen und-Direktoren, und santésuisse – Die Schweizer Krankenversicherer (allegato 2) – in seguito Convenzione tariffale CDS-santésuisse

e
· Vertrag betreffend Impfstoff gegen Humane Papillomaviren (HPV-Impstoff Gardasil®) zwischen GDK Schweizerische Konferenz der kantonalen Gesundheitdirektorinnen und-Direktoren und Sanofi Pasteur MSD AG (allegato 3) – in seguito Contratto sul vaccino CDS-SPMSD
Il 18 giugno 2008, il Consiglio federale approva la convenzione tariffale.
2. Obiettivi del programma cantonale di vaccinazione

Lo scopo del programma cantonale di vaccinazione è assicurare una copertura vaccinale elevata ad un costo sopportabile per la comunità.

Si tratta di vaccinare le ragazze di età compresa tra gli 11 e i 19 anni, residenti nel Cantone Ticino, con tre dosi di vaccino contro l’HPV, alfine di diminuire l’incidenza delle infezioni da HPV e ridurre le conseguenze, in particolare il tumore maligno e le lesioni pre-cancerose del collo dell’utero. Nel caso specifico del Gardasil® è possibile prevenire anche le verruche genitali (condylomata acuminata).
Gli obiettivi specifici del programma sono:

· rendere il vaccino contro l’HPV agevolmente e gratuitamente accessibile alla popolazione bersaglio, attraverso gli abituali fornitori di prestazioni;
· sostenere e promuovere un’informazione specifica e completa sia alla popolazione bersaglio, sia ai genitori e alla popolazione tutta;
· definire le condizioni necessarie affinché la vaccinazione possa essere praticata da tutti i medici autorizzati al libero esercizio in Ticino ed essere presa a carico dell’assicurazione obbligatoria;
· garantire la misurazione della copertura vaccinale, verificare il funzionamento del programma e regolare i flussi informativi e finanziari.

Le condizioni previste dall’Opre implicano che la Convenzione tariffale CDS-santésuisse  preveda procedure e modalità applicative particolari. Esse si discostano chiaramente dalla prassi cantonale per le prestazioni medico-sanitarie previste nell’ambito LAMal.
3. Le beneficiarie della prestazione
In Ticino, sono circa 1'600
 per anno di nascita le adolescenti d’età compresa tra gli 11 e i 19 anni. Un totale di circa 14'000 adolescenti sono, dunque, coinvolte dalla raccomanda​zione dell’UFSP ed eleggibili nel 2008 per la vaccinazione (+ 1'600 nuove adolescenti ogni anno).
Tabella 1: Popolazione eleggibile per la vaccinazione HPV nel 2008, nate tra il 1 gennaio 1988 e il 31 dicembre 1996, residenti nel Cantone Ticino che hanno compiuto 11 anni al momento della vaccinazione e che non hanno ancora compiuto i 20 anni nel 2008.
	Popolazione femminile residente nel Cantone Ticino, Ustat 2007

	Anno di nascita
	Età
	Numero
	Numero cumulato

	1996
	11 anni
	1’568
	1’568

	1995
	12 anni
	1’540
	3’108

	1994
	13 anni
	1’586
	4’694

	1993
	14 anni
	1’594
	6’288

	1992
	15 anni
	1’600
	7’888

	1991
	16 anni
	1’581
	9’469

	1990
	17 anni
	1’603
	11’072

	1989
	18 anni
	1’507
	12’579

	1988
	19 anni
	1’595
	14’174


4. I fornitori della prestazione

Il programma cantonale si appoggia sui fornitori di prestazione abituali per la popolazione, ossia i medici autorizzati al libero esercizio nel Cantone Ticino.

La partecipazione attiva dei fornitori della prestazione è indispensabile per l’ottenimento di un’elevata copertura vaccinale, soprattutto se si considera che popolazione adolescenziale abitualmente fa poco ricorso alle cure medico-sanitarie.
5. La copertura vaccinale attesa

Con la campagna di vaccinazione contro l’epatite B, proposta nel nostro cantone a partire dal 1999, si è giunti ad una copertura vaccinale dei sedicenni del 65.4% nel 2006 (60.9% nel 2002 e 57.1% nel 2000). Rispetto ai più giovani (1a media) da notare che dopo 1 anno di promozione della vaccinazione contro l’epatite B la copertura vaccinale era del 40.6%. 
Analogamente possiamo immaginare che, anche per la vaccinazione contro l’HPV, si raggiungerà una copertura più elevata nelle 15-19enni e minore tra le ragazze tra gli 11 e i 14 anni.
Visto che si tratta di una vaccinazione che mira a contribuire alla prevenzione dell’incidenza di una malattia oncologia si ritiene che l’impatto emotivo possa essere maggiore rispetto a quello generato dalle malattie infettive in generale. 
Si stima pertanto per il primo anno una copertura vaccinale media del 40-50% per tutte le fasce d’età considerate. Una copertura vaccinale del 75% per tutte le fasce d’età è, invece, certamente ipotizzabile a lungo termine. 
Nella fase iniziale del programma di vaccinazione è prevedibile che, sia per motivi di comportamento sessuale sia per motivi assicurativi, siano le 17-19enni a vaccinarsi con più solerzia nell’arco del primo anno. Ci aspettiamo, quindi, che aderiscano realmente alla fase iniziale del programma un numero inferiore di adolescenti tra gli 11-13 anni.
Un’ampia adesione da parte dei medici con libero esercizio e la moltiplicazione delle azioni informative sono indispensabili.
6. Le procedure di esecuzione della vaccinazione
6.1
L’ordinazione e la fornitura dei vaccini
I vaccini sono ordinati dal medico che aderisce al programma vaccinale, attraverso un modulo di ordinazione standard (allegato 4). L’appropriatezza dell’ordinazione sarà verificata dall’Ufficio del farmacista cantonale (UFC) che riceverà il modulo dal medico e successivamente lo invierà alla SPMSD. 
La consegna è gratuita, un numero minimo di 9 dosi deve essere comandato. Il modulo d’ordinazione firmato dal medico precisa che i vaccini saranno utilizzati esclusivamente per le beneficiarie della vaccinazione previste dal programma cantonale. 

I vaccini sono pagati dal Cantone alla SPMSD al prezzo di 140.- franchi a dose (+ 2.4% IVA, ossia 3.36 franchi a dose). Le fatture saranno indirizzate dalla SPMD alla Farmacia cantonale mensilmente.
6.2
Il ruolo dei fornitori della prestazione
I medici per vaccinare all’interno del programma cantonale di vaccinazione devono aderire a questa azione. Devono assicurarsi di vaccinare le adolescenti che abbiano compiuto l’undicesimo compleanno e non ancora compiuto il ventesimo al momento della somministrazione della prima dose. Fa eccezione il 2008 nel quale sarà consentito l’accesso anche alle adolescenti già divenute 20enni nel corso dell’anno, in virtù del fatto che l’Opre è entrata in vigore retroattivamente al 01.01.2008, ma l’applicazione cantonale solo da settembre 2008.
Dopo il 2012 la vaccinazione sarà ammissibile solo a ragazze che non abbiano compiuto i quindici anni al momento della somministrazione della prima dose. 

Inoltrando la “Dichiarazione di adesione al Programma cantonale di vaccinazione HPV” (allegato 5) all’Ufficio del medico cantonale (UMC), i medici accettano che il loro nome sia inserito nella lista dei medici che aderiscono al programma; tale lista sarà adeguatamente diffusa in modo da facilitare l’accesso alle beneficiarie della prestazione.

Il medico aderendo al programma cantonale si impegna a:
1. ordinare il vaccino esclusivamente tramite modulo di ordinazione standard;

2. effettuare un’ordinazione minima di 9 dosi di vaccino;
3. utilizzare il vaccino ricevuto gratuitamente unicamente per eseguire le vaccinazioni che rientrano nel programma cantonale;
4. pianificare giudiziosamente il numero di vaccini necessari, garantendo un’accurata custodia e il rispetto della catena del freddo, evitando sprechi;
5. verificare che la beneficiaria non sia già stata sottoposta alla vaccinazione HPV;
6. ricercare la completezza dello schema vaccinale (3 dosi, 0, 2, 6 mesi);

7. eseguire la vaccinazione fornendo l’informazione e i consigli strettamente legati ad essa, assicurandosi dell’assenza di controindicazioni legate alla vaccinazione e compilando adeguatamente il certificato di vaccinazione della paziente;

8. inviare alle scadenze 30.11, 28.2, 31.5 e 31.8 la lista di misurazione della copertura vaccinale indicante cognome, nome, data di nascita e comune di domicilio, numero dell’iniezione (1a, 2a, 3a) e data della stessa;

9. mettere a disposizione nello studio il materiale informativo del programma cantonale.
Il fornitore della prestazione riceve:
1. il modulo standard per l’ordinazione del vaccino;

2. un formulario elettronico per la misurazione della copertura vaccinale;

3. una documentazione scientifica specifica e del materiale informativo da mettere a disposizione nel suo studio;

4. 15.50 franchi per ogni dose di vaccino somministrata.

6.3
La fatturazione

Il fornitore di prestazione riceverà 15.50 franchi per ogni dose di vaccino somministrata. Sarà utilizzata come base per il calcolo di quanto dovuto al singolo fornitore di prestazione la lista di valutazione della copertura vaccinale inviata dal medico all’UMC a scadenze predefinite.

Il primo versamento da parte del Cantone ai medici avverrà nella primavera del 2009.

7. Il ruolo e le responsabilità dei partner del programma

7.1
Le adolescenti

L’adolescente (e i suoi genitori/rappresentanti legali, se del caso) nata tra il 1.1.1988 e il 31.12.1996 residenti nel Cantone Ticino (11-19 anni nel 2008) è informata tramite lettera dell’Ufficio del medico cantonale. 
La lettera inviata dal Medico cantonale specifica la possibilità e le modalità pratiche di vaccinazione ed è corredata dal Factsheet dell’UFSP (allegato 6). Viene inoltre consegnato nelle scuole, a partire dalla terza media, l’opuscolo esplicativo dell’UFSP (allegato 7). L’adolescente riceve inoltre la lista dei medici che hanno aderito al programma cantonale. Consulta, quindi, il medico di sua scelta e si sottopone alla vaccinazione.
L’atto vaccinale e il vaccino sono interamente gratuiti, senza franchigia e partecipazione. Per completare lo schema vaccinale l’adolescente si presenta agli appuntamenti stabiliti con il medico. È raccomandato di mantenere lo stesso fornitore di prestazione per le tre iniezioni.
7.2
I medici 

I medici che aderiscono al programma cantonale, si attengono agli impegni presi attraverso la “Dichiarazione di adesione al Programma cantonale di vaccinazione HPV” (cfr. 6.2) e ricevono un indennizzo di 15.50 franchi per dose di vaccino somministrata.
7.3
Il Dipartimento della sanità e della socialità (DSS)

Il DSS promuove la realizzazione, la coordinazione, la gestione amministrativa e il controllo del programma cantonale per il tramite dell’Ufficio del medico cantonale e dell’Ufficio del farmacista cantonale. I due uffici mantengono una stretta collaborazione e coordinazione. 
7.3.1
L’Ufficio del medico cantonale (UMC)
L’UMC si occupa dell’informazione ai pubblici bersaglio, della raccolta dei dati per la misurazione della copertura vaccinale e del pagamento delle prestazioni ai medici che hanno aderito al programma cantonale di vaccinazione.
Attraverso la misurazione della copertura vaccinale verifica l’appropriatezza della vaccinazione eseguita. Trasmette all’UFC il numero di dosi somministrate da ogni medico.

7.3.2
L’Ufficio del farmacista cantonale (UFC)
L’UFC si occupa della verifica dell’appropriatezza dell’ordinazione del vaccino da parte dei medici che hanno aderito al programma cantonale di vaccinazione e la inoltra alla SPMSD.
Riceve dall’UMC il numero di dosi somministrato da ogni medico e verifica la compatibilità tra il numero di dosi ordinate e il numero di dosi somministrate.
7.4
SPMSD

Il Cantone Ticino sottoscrive il contratto sul vaccino contro il papilloma virus umano stipulato tra CDS e SPMSD. Il contratto stipulato tra SPMSD e Cantone Ticino regola la fornitura dei vaccini (allegato 8).
L’SPMSD riceve l’ordinazione dei vaccini dall’UFC tramite il formulario di ordinazione standard. Consegna il vaccino al medico che ha aderito al programma cantonale secondo quanto previsto dal contratto di fornitura tra Cantone Ticino e SPMSD.
Invia una fattura mensile al cantone. Il cantone onora la fattura entro 90 giorni dalla sua ricezione.
7.5
santésuisse

Il Cantone Ticino approva la Convenzione tariffale tra CDS e santésuisse, approvata dal Consiglio federale il 18 giugno. Le modalità generali della Convenzione si applicano al Cantone Ticino.

Il Cantone elabora e trasmette a santésuisse una fattura trimestrale (31.3, 30.6, 30.9 e 31.12) in base al numero di vaccinazioni realizzate nell’ambito del programma cantonale (numero di vaccinazioni effettuate durante il trimestre moltiplicato per il montante forfetario per vaccinazione di 159.- franchi).
A partire dalla fatturazione trimestrale, santésuisse elabora delle fatture specifiche per ogni assicuratore ripartendo il numero di vaccinazioni in funzione della percentuale di bambine/adolescenti tra 0-18 anni assicurate obbligatoriamente per le cure medico sanitarie di ogni cantone.
santésuisse riceve dal Cantone Ticino un centinaio di polizze di versamento da trasmettere ai singoli assicuratori malattia. Le polizze saranno prive del numero di referenza.
santésuisse trasmette le fatture ai singoli assicuratori entro 30 giorni dalla ricezione della fattura globale del cantone e invia al cantone una copia della ripartizione delle fatture.
7.6
Gli assicuratori malattia

Gli assicuratori indennizzano il Cantone nei 30 giorni che seguono la fatturazione individuale ricevuta da santésuisse.
8. Il monitoraggio epidemiologico
Il monitoraggio epidemiologico del programma e il suo impatto sono assicurati dalla valutazione della copertura vaccinale e dalla rilevazione dell’incidenza delle lesioni precancerose e dei tumori maligni del collo dell’utero.

In particolare si evidenziano i seguenti dispositivi di monitoraggio:

· i dati relativi alla ordinazione e alla fornitura del vaccino da parte dell’UFC e della SPMSD permettono di determinare la quantità di vaccino consegnati ai fornitori di prestazioni;

· la lista trimestrale trasmessa dai fornitori di prestazione all’UMC delle adolescenti vaccinate (1a, 2a e 3a dose, data) permette una rilevazione della misurazione della copertura vaccinale dettagliata per fornitore di prestazione, età, regione geografica;

· la misurazione generale della copertura vaccinale sul territorio cantonale realizzata sulla base delle indicazioni dell’Ufficio federale della sanità pubblica in collaborazione con l’Istituto di medicina sociale e preventiva di Zurigo, permetterà di evidenziare la copertura globale nel cantone;

Infine vi è possibilità di seguire l’evoluzione delle lesioni precancerose e dei tumore del collo dell’utero in collaborazione con il Centro citologico e il Registro dei tumori dell’Istituto cantonale di patologia.
9. Informazione e promozione della vaccinazione
La vaccinazione contro l’HPV non è obbligatoria. L’UFSP la definisce una “vaccinazione raccomandata di base” per le adolescenti tra gli 11 e i 19 anni. Per le donne tra i 19 e i 26 anni si tratta, invece, di una “vaccinazione raccomandata complementare” che esula dal programma cantonale: la vaccinazione è quindi a carico della paziente. Per raggiungere gli obiettivi fissati, l’informazione del pubblico e la promozione della vaccinazione sono indispensabili. 
9.1
Popolazione generale
La popolazione generale è informata tramite comunicati stampa, con la partecipazione a programmi televisivi e radiofonici come pure la redazione di articoli sulla stampa locale.
È garantito l’aggiornamento del sito UMC, in particolare sarà messo a disposizione del materiale informativo, l’elenco dei medici che hanno aderito al programma cantonale e la risposta alle domande più frequenti.
9.2
Le beneficiarie della vaccinazione
Le beneficiarie della prestazione e/o i loro rappresentanti legali riceveranno un’informazione individualizzata, correlata dalla documentazione prevista dall’UFSP. 
Le scuole sono coinvolte nell’informazione sia per la distribuzione del materiale sia per l’organizzazione di serate informative del medico scolastico con i genitori. Qualora fosse opportuno si individualizzerà l’informazione tramite la distribuzione di volantini e lettere nella lingua parlata abitualmente in famiglia (materiale messo a disposizione dall’UFSP).
9.3
I fornitori della prestazione
Tutti i fornitori di prestazione contribuiscono a queste attività in modo propositivo. A loro disposizione sono il materiale realizzato dall’UFSP e la documentazione scientifica specifica.
10. Stima dei costi

I costi sono in relazione diretta con il numero di dosi di vaccino che saranno somministrate. Sono a tal proposito possibili numerose ipotesi, presentate in dettaglio nell’Allegato 9. Riassumendo, si evidenzia una situazione di adesione minima (copertura vaccinale del 60%) e una situazione di adesione massima (copertura vaccinale del 90%). 
Di seguito è presentata una situazione intermedia in cui si ipotizza una copertura vaccinale del 75%, suddividendo l’accettazione della vaccinazione tra fasce d’età distinte: 25% delle 11-13enni, 50% delle 14-16enni e 100% delle 17-19enni. 
10.1
Il vaccino

Per uno schema vaccinale completo (3 dosi a tempo 0, 2 e 6 mesi) di 6’200 adolescenti sono necessarie 18'600 dosi, ripartite come segue:
	Anno
	1° dose
	2° dose
	3a dose
	Totale

	2008
	4’650
	-
	-
	4’650

	2009
	1’550
	6’200
	6’200
	13’950

	Totale
	6’200
	6’200
	6’200
	18’600


In base allo schema vaccinale una ripartizione temporale delle dosi ordinate dai fornitori di prestazione autorizzati è così ipotizzabile.
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In considerazione del Contratto sul vaccino CDS-SPMSD che fissa il costo di acquisto di una dose di vaccino in 140.- franchi + 3.36 franchi IVA il costo totale di acquisto del vaccino sarà:

143.36 franchi /dose per 18’600 dosi = 2'666'496.- franchi (di cui 1'511'014.- franchi nel 2008 e 1'155'482.- franchi nel 2009). Questa cifra deve essere anticipata dal Cantone Ticino, in attesa del rimborso da parte degli assicuratori malattia, non prima del febbraio 2009.
Il costo del vaccino sarà legato al numero di dosi ordinate ed è graficamente schematizzabile come segue:
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10.2
La prestazione medica

Analogamente a quanto previsto per il vaccino, lo schema vaccinale completo prevede l’esecuzione di 18’600 atti vaccinali.
	Anno
	1° atto vaccinale
	2° atto vaccinale
	3a atto vaccinale
	Totale

	2008
	4’650
	-
	-
	4’650

	2009
	1’550
	6’200
	6’200
	13’950

	Totale
	6’200
	6’200
	6’200
	18’600


Sulla base del forfait stabilito dalla Convenzione tariffale CDS-santésuisse si indennizza un atto tariffale 15.50 franchi. 
Il costo totale delle prestazioni è di 15.50 franchi /dose per 18’600 dosi = 288'300.- franchi (tutti nel 2009 in quanto i fornitori di prestazione invieranno la prima lista di misurazione della copertura vaccinale il 30.11). 
Il pagamento dell’indennizzo ai fornitori di prestazione è previsto dopo la ricezione del rimborso della prestazione al Cantone da parte degli assicuratori malattia (primavera 2009).
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10.3
I costi per il Cantone
I costi supplementari a carico del Cantone per l’organizzazione, la realizzazione, la gestione del programma cantonale, il monitoraggio epidemiologico, la gestione finanziaria, l’informazione alla popolazione e la promozione della vaccinazione sono stimati in 50'000.- franchi annui. Non è al momento prevedibile la necessità di richiedere fondi supplementari.

In particolare per gli aspetti amministrativi/gestionali si farà capo ai dipendenti già attivi presso l’UMC e l’UFC e per gli aspetti informativi e di promozione della vaccinazione si ricorrerà all’intervento dei medici scolastici.
Da considerare per il Cantone i costi relativi all’approvvigionamento del vaccino: seppur essi saranno riversati da parte degli assicuratori malattia al più tardi a partire da marzo 2009, a partire dall’ottobre 2008 il Cantone sarà chiamato ad onorare le fatture relative alla fornitura del vaccino della SPMSD. 
Per questo motivo è da tenere in considerazione che il cantone dovrà assumere i costi derivanti dall’anticipo della somma destinata all’acquisto dei vaccini.

11. Rappresentazione schematica del programma cantonale di vaccinazione

12. Allegati
Allegato 1

Bulletin 25/07 : Directives et recommandations n° 21 : « Recommandations pour la vaccination contre les papillomavirus humains (HPV), L’essentiel en bref ». Commission fédérale pour les vaccinations, Groupe de travail Vaccination HPV, Office fédéral de la santé publique

Allegato 2, già allegato al Messaggio: “Programma cantonale di vaccinazione contro l’infezione da papilloma virus umano (HPV)”
Convenzione tariffale del 10 aprile 2008 relativa alla vaccinazione contro l’infezione da papilloma virus umano (vaccinazione HPV) tra la CDS - Conferenza svizzera delle direttrici e dei direttori cantonali della sanità - e santésuisse – gli assicuratori malattia svizzeri. Chiamato “Convention tarifaire HPV_CDS-santésuisse”. In Francese
Allegato 3, già allegato al Messaggio: “Programma cantonale di vaccinazione contro l’infezione da papilloma virus umano (HPV)”
Contratto del 10 aprile 2008 concernente il vaccino contro l’infezione da papilloma virus umano (vaccino HPV Gardasil®) tra la CDS - Conferenza svizzera delle direttrici e dei direttori cantonali della sanità – e la Sanofi Pasteur MSD. Chiamato “Contrat HPV Gardasil_CDS-Sanofi AG ». In Francese
Allegato 4
Modulo di ordinazione per Gardasil® esclusivamente per il programma di vaccinazione cantonale 
Allegato 5

Dichiarazione di adesione al Programma cantonale di vaccinazione HPV

Allegato 6

Factsheet dell’UFSP “Cancro del collo dell’utero e altre malattie causate dai HPV”

Allegato 7

Opuscolo esplicativo dell’UFSP “Vaccinazione contro il tumore del collo dell’utero”
Allegato 8 già allegato al Messaggio: “Programma cantonale di vaccinazione contro l’infezione da papilloma virus umano (HPV)”
Contratto di fornitura del XXX (complementare al contratto tra CDS e Sanofi Pasteur MSD AG) tra la Sanofi Pasteur MSD AG, Gulmatt, 6340 Baar, fornitrice, e il Cantone Ticino, acquirente, concernente la fornitura di dosi di vaccino per la vaccinazione contro l’infezione da papilloma virus umano (vaccino HPV Gardasil®). Chiamato „Liefervertrag zwischen Sanofi Pasteur MSD AG, und dem Kanton Tessin.“ In Tedesco.
Allegato 9
Scenari di copertura vaccinale e finanziari
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(CHF 159.-- /dose
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Beneficiarie della prestazione


(Adolescenti 11-19 anni)





Rimborso per il tramite delle singole assicurazioni malattia








Ordinazione del vaccino tramite Farmacia cantonale
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� Cfr. Ustat – Popolazione residente permanete al 31 dicembre, secondo la nazionalità, il sesso, l’anno di nascita e l’età, in Ticino, nel 2006 – Annuario statistico ticinese, 2007 pag. 41
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